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Abstract. The article demonstrates that while writing the Life of the martyr John the New of Suceava, 
the first national Moldavian saint, the internationally known prolific Bulgarian author Gregory Tsam-
blak must have used one of several existing Church Slavonic versions of the Byzantine Life of the 
venerable Chariton the Confessor, written by Simeon the Metaphrast, which is quite different it its plot. 
It is manifested in a quite extensive verbatim quotation of its incipit in the opening sentence of the text. 
Tsamblak must have consulted the Byzantine Life in its East Slavonic version, as the collation pre-
sented in the article evidently shows, since only a weak connection with the South Slavonic version can 
be traced. The fact that Tsamblak used Symeon’s hagiography in the Church Slavonic translation and 
not in the Greek original excludes the theoretical possibility that the Life of John the New was origi-
nally written in Greek by a different (anonymous) author, as it is sometimes assumed. It is explained 
by Gregory Tsamblak’s appreciation of the Jerusalem Typikon, quite new in the early 15th-century 
Moldova, while creating the new national Moldavian church cult of John the New of Suceava, since the 
ecclesiastic tradition features Chariton the Confessor as the earliest “creator” of the Jerusalem Typikon.
Keywords: Gregory Tsamblak, Symeon the Metaphrast, John the New of Suceava, Chariton the Con-
fessor, hagiography, intertextuality, Byzantine-Slavonic cultural relations
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egzistavusių kirilinių versijų bažnytine slavų kalba. Tai matyti iš pažodinės jo incipito citatos pačioje 
teksto pradžioje. Šis intertekstinis ryšys leidžia atmesti galimybę, kad Jono Naujojo gyvenimo aprašy-
mas rašytas graikų kalba kito (anoniminio) autoriaus, kaip kartais manoma. Šis citavimas aiškinamas 
Grigaliaus Camblako aukštu 15 a. pradžios Moldovoje gana naujo Jeruzalės tipikono įvertinimu, nes 
pagal bažnytinę tradiciją Charitonas Išpažinėjas laikomas šio tipikono pirminiu įkūrėju.
Reikšminiai žodžiai: Grigalius Camblakas, Simeonas Metafrastas, Jonas Naujasis Sučavietis, Chari-
tonas Išpažinėjas, agiografija, intertekstualumas, Bizantijos ir slavų kultūriniai ryšiai

Gregory Tsamblak (ca 1364–1365 – the winter of 1419/20),1 a Metropolitan of 
Kiev (1415–1419/20) and a prolific church writer of Bulgarian origin whose 
sermons were collected in a Book called Tsamblak upon his death,2 is now 
known for his active use of Byzantine literary works in his own homiletic 
writings. In most cases he does not cite them verbatim, but borrows either their 
images, narratives or interpretations.3

Less is known about Byzantine sources of Tsamblak’s hagiographic writ-
ings where certain Greek chronicles were used [Петканова 2005].

Below I will show that in his Life of John the New of Suceava (compiled ca 
1402),4 Tsamblak used the Byzantine Life of Chariton the Confessor († c. 350) 
by Symeon the Metaphrast (10th c.) in the Church Slavonic translation.

The most striking evidence of this intertextual connection is a verbatim co-
incidence of their incipits. This fact was mentioned in passim and recognised 
as a borrowing containing the same erroneous translation from Greek (единъ 
есть for ἔνεστι) [Томсън 2001, 69 and note 41]. It clearly deserves more at-
tention.

I will cite the corresponding incipits below taking into consideration dif-
ferent Cyrillic translations and/or editions of the Life of Chariton which, as 
far as I know, has not yet been an object of consistent scholarly research. The 
intertaxtual correspondences are underlined. Here and below, I cite the Life of 
John the New of Suceava according to the manuscript F19-169 while adding 
(in round brackets) variant readings from the classical edition of the same text 
[Русев Давидов 1966, 90–109] and my own emendations (in square brackets).

1  For his life and activities and the respective bibliography, see [Турилов 2006].
2  It has been published [Спасова 2019].
3  For more details see [Ангушева-Тиханова 2001; 2016; Angusheva-Tihanova 2004; Стра-

домский 2007; Ангушева, Димитрова, 2008; Ангушева-Тиханова, Джонсън, Димитрова, 2010; 
Кучиньска 2017].

4  For this hagiography see [Русев, Давидов 1966, 90–122; Năsturel 1971; Темчин 1997; 
Томсън 2001; Бегунов 2005, 332–344; Петков 2016; 2019; Довгань 2023].
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The Life of John the New of Suceava:
Мнози ѹчтльства иже добрї и. ꙗкоⷤ бгви любезⷣно пожившиⷯ. ѡбрази. 2. ѿ нихже 

ѹбо единъ еси (var. естъ) и первыи настоꙗии. ае и временныиⷨ. мьного 
пришествиемъ. послѣднии показа сѧ (F19-169, f. 18v).5

The Life of Chariton the Confessor:
Мнози учительства, иже благо и ꙗко богови любезно пожившихъ образи, отъ 

нихже убо единъ есть хоемый заповѣди убо всякою силою соблюдати христовы, 
отбѣгати же ꙗже врагъ при стези соблазнъ полагаеть [ВМЧ 1883: 2172] and 
the East Slavonic manuscript tradition;6

Мнѡгаа ѹчителство ѡнѣ иже добрѣ и ꙗкоже бѹ любзно пожившїихь ѹказанїа. 
ѿ нихже едино настоить хотеомѹ, заповѣды ѹбо въсею силою блюсти хви. 
бѣжати же ꙗже врагь посрⷣѣ стъѕе съблазни полагаѥть (ZIIIb20, f. 249v) and 
the South Slavonic manuscript tradition;7

Мноѕи житеств ѡбрази, иⷤ блго и бгви любено пожиⷡшиⷯ мꙋже. ѿ ниⷯже ѹбо енъ 
 е ѕѣло достохвален, иⷤ ннѣ хоемы нами повѣда быти. ѕѣло бо сїа ползꙋюⷮ хотѧиⷯ 
заповѣ хвы всею силою съблюдати. ѿбѣгатиⷤ, ꙗже враг при стеѕи съблазнъ 
полагаеⷮ (TLS 684, f. 13v; the version by Nilus of Sora († 1508) pre-
served in his autograph (f. 1–272, watermarks of 1488–1495));8

Многа ѹбо ꙋченіѧ, добрѣ жившиⷯ мѹⷤ сказанїа. и моно хотѧемѹ. или заповѣ 
ѹбо всею силою съблюсти гнѧ. ѹбѣжати же сиⷯ. ꙗже сѣѧ врагъ близь стезѧ 
съблазны. полага (F19-79, f. 196; the version probably produced in the 
Preslav literary center).

The above textual correspondence is quite extensive (consisting of more 
than 10 meaningful words in a row) and cannot be explained as a mere coinci-
dence. Since the Life of Chariton the Confessor (September 28) is a Byzantine 
Greek text, the borrowing direction can only be from the work by Symeon the 
Metaphrast to that by Gregory Tsamblak. The latter must have consulted the 
Byzantine Life in its East Slavonic version, as the above collation evidently 
shows, since only a weak connection with the South Slavonic version can be 
traced (see its double underlined words добрѣ and настоить).

5  This manuscript contains the Service for John the New of Suceava (June 2) with the Extensive 
Life placed after the 3rd ode and the Synaxarion Life (Athlēsis) after the 6th ode of the canon. The 
entire textual complex has been published according to this copy [Темчин 1997]. On the question of 
possible provenence of this particular manuscript (Novgorod vs Ruthenia) see [Темчин 2021].

6  For the earliest East Slavonic manuscript tradition (through the 15th c.), see [Творогов 2008, 
126–127].

7  For the South Slavonic mss tradition of this version, see [Ivanova 2008, 229–230].
8  See a recent summary survey of the autographs by Nilus of Sora and his versions of Lives of 

different saints [Романенко 2018, с. 87–88]. This particular version of the Life of Chariton the Confes-
sor has been published [СНС 2002, 40–61].
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The fact that Tsamblak used Symeon’s hagiography in the Church Sla-
vonic translation and not in the Greek original dismisses the hypothesis that 
the Life of John the New of Suceava might have been originaly written by 
someone else in Greek and not in Church Slavonic [see: Năsturel 1971, 350; 
Cazacu 2001, 146; Довгань 2023, 29–30, 32]. If this were true, the verbatim 
correspondence with the incipit of the Church Slavonic translation of the Life 
of Chariton the Confessor by Symeon the Metaphrast (in its East Slavonic ver-
sion) would have been technically impossible.

Tsamblak’s use of the East Slavonic version comes as no surprise, if we 
consider the strong East Slavonic (Ruthenian of Ukrainian type) influence on 
the Moldavian written tradition in Church Slavonic. The South Slavonic ver-
sion of the Life of Chariton the Confessor was also known and copied in Mol-
davia (at least in later times).9

Besides the discussed textual borrowing, the Life of John the New of 
Suceava contains other similarities with the Life of Chariton the Confessor, 
but they are minor and present a paraphrase rather than verbatim quotation, as 
can be seen from the below examples:

Additional correspondences
Life of John the New of Suceava by 

Gregory Tsamblak (F19-169, f. 18v–31)
Life of Chariton the Confessor by Symeon 

the Metaphast [ВМЧ 1883, 2172–2183]
1.4. слова ѹбо ѿ зде начнѹ по всⷯѣ (var. 
повѣсть). іѡанѹ дѡблестовномѹ воинѹ. 
хвѹ исполненомѹ блгⷣтии дха. кто же 
бѣ и ѿкѹдѹ. и которымъ ѡбразѡмъ 
страдалчества. ликѹ же и вѣнцѹ сподоби сѧ.

Начну убо отсюду. Бѣ, егда ꙗкоже нѣкый мракъ 
нечестія тма вся Божіа святыа помрачааше 
церкви, и вихра лютѣйша судомъ гонителей 
мятежъ вѣрныхъ възмяте мысли, ꙗкоже нѣкая 
волна, тѣхъ востаніе немалыхъ отъ христіанъ 
нечестіа глубинѣ погрузи [ВМЧ 1883, 2173].

4.3. не мало ѹбо (var. малоѫ бо) симъ собѣ 
ѡбложиши (var. обложи) хвалою. есть бо 
многословим же и много и молитенъ (var. 
многоимовитень). и ничимьже вторыи въ 
прьвыⷯ. вельмножеи трапизонтеꙗ града.

Да ꙗкоже христіанина быти и перваа держати 
реченааго слышаше града, что уже когда о сый, 
рече, державнѣйшаго царя съпротивъ вѣщаа 
назнаменнанимъ безъсмертныимъ жрети 
никакоже хощеши Богомъ [там же, 2174].

6.6. и токмо свѣтомъ. тѣмъ въсиꙗваюиⷨ 
жерътвы принесе (var. принеси). 7. и тако 
ѿ цреи чтимъ (var. црѣ чьстемь) и саномъ 
спобиши сѧ. с нами же ꙗко братъ прныи 
и слаⷣчаиши всѣмъ. члкомъ наслаши сѧ 
животъ.

се же есть, долгая оставльша словеса, богомъ же 
жертву принести, симъ бо подобает ти и царево 
приобрѣсти любочестіе [там же].

11.2. и не могыи на мнозѣ мѹжа терпѣти 
съпротивлениемъ (var. съпротивленіе) ба. 
ѹбо егоже ѡнъ холѧше [read хꙋлѧше] посредѣ 
тмочисленаго ѡного народа. бга истїннаго 
іѡаноⷨ проповѣдаема. тогоже вѣрѹ. паче

9  It is present in the manuscript Ovch. 29, f. 322–332v [Паскаль 2024, 40].



14

ISSN 2351-6895   eISSN 2424-6115   Slavistica Vilnensis

же прелесть. истѣннѣиши реи до конца 
ниизлагаемѹ. повелѣ воиномъ ѿ ѡдежⷣѹ 
съвлеи мчнка. и семѹ неже слова скорѣе 
бывшѹ. нагъ посредѣ стоꙗше. иже весь въ ха 
ѡблеченныи.

Сими безаконный упатикъ на гнѣвь подвигся, 
обнажити ризы повелѣваеть святаго и на четверо 
растяжена жилами суровѣми бити [ВМЧ 
1883, 2175].

19.1. таже понеже вечеръ настоꙗше. двоими 
свѧзавше веригами в темницꙋ ꙗко нѣкыи 
мртвъ трѹпъ вметають ꙗ. въ ѹтрѣшнїи того 
величаишемѹ хранѧе томленїю.

И убо сего служащи извлекше, ни бо ꙗкоже бѣ 
своима ходити ногама, и в темници положьше, 
второму съкрывають истязанію [там же, 
2176].

24.2. і ѡвїи ѹбо бьꙗхѹ премѣневаюе 
дрѹгъ дрѹга и ꙗко и тромо (var. и ѧтрѡмь) 
съ иными внꙋтрьными доволно коснѹти 
сѧ. 3. ѡнъ же млтвѹ шептаньемъ ѹстенъ 
знаменоваше.

На толико же того бити пакы волуями жилами 
повелѣ, ꙗко и вмалѣ и ютробамъ коснутися 
биющимъ [там же, 2175–2176].

The above examples are of a quite general nature and seem to be topoi 
rather than textual borrowings. We can safely ignore them, since they add 
nothing new to the citing of the incipit undoubtfully borrowed by Tsamblak 
from the Life of Chariton the Confessor.

The writer obviously tried to follow his hagiographic source in the opening 
lines of the Life of St John the New of Suceava, in spite of the fact that the 
two saints (the martyr John the New and the venerable Chariton the Confes-
sor), quite different in both their rank and their way of life and death, had 
little in common, but nevertheless they must have been somehow associated 
in Gregory’s imagination.

We should keep in mind that the church tradition features Saint Chari-
ton the Confessor as the earliest “creator” of the Jerusalem Typikon, since he 
had initiated the respective monastic tradition which was later canonised in 
written.10 Tsamblak’s adherence to this liturgical practice is evidenced by his 
two hymnographic services (for St Stephan Dečanski and St John the New of 
Suceava) where the small and the great vespers are clearly distinguished.

The probable cause of Tsamblak’s having associated John the New of 
Suceava with Chariton the Confessor must have been his appreciation of the 
Jerusalem Typikon and of St Chariton as the initiator of the respective liturgic 
tradition, specifically monastic at the beginning, but later extended to parish 
practices.

In the early 15th-century Moldova the Jerusalem Typikon was a relatively 
new ecclesiastic regulative text which Gregory Tsamblak associated (by citing 
the incipit of the Life of Chariton the Confessor) with the newly established 
national Moldavian church cult of John the New of Suceava, whom he glori-
fied in his hymnographic and hagiographic writings.

10  For more details, see [Мансветов 1885, 173–175].
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